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PREFACE 

This is a translation and adaptation into 
Ilianen Manobo of the well-known story ''The little 
Red Hen". This translation was done to provide 
additional reading material in Ilianen Manobo for 
new readers. 

The letters of the alphabet are symbolized as 
follows: .§_, b, k, d, ~' .B,, h, i, 1, m, .£, .£8., ~' 
.E,, ~, t, u, v, ~, y:_, and glottal stop which is 
represented by hyphen (-) after consonants and by 
grave accent ' elsewhere except in intervocalic 
position where-it is not represented. 

These symbols closely resemble their counter­
parts in the National Language, with the exception 
of e which is like the vowel sound in the first 
syllable of the English word 'until'. 

The Summer Institute of Linguistics is 
affiliated with the Universities of North Dakota 
and the Philippines, and is cooperating with the 
Bureau of Public Schools, and the Institute of 
National Language of the Department of Education, 
Philippines. 

215-960-2:)0 



S IKA BU LEW ~\TE I.IA NUK 

Ini se bulew ne manuk ne epat 

se anak din. Egkahi ini se bulew 

ne manuk te "duen ini parey ku. 
,, 

Engkey se ed-amung ked1 te ebuvur?tt 
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"Kena a•, ke Be ~avuy, 

"Ken~ a•, ke se itik. 

"Kena a•, ke Be rumat. 
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Iyan do migkahi kayi te manuk 

se "wey siaken d6 se obuvur." 

Huno., s u ··:idtuvu en. nc 

;Yin ]'1! ik 
J~l~..1. LA.. 
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ini se parey rin. "Intey nu, 

midtuvu ke parey ku. Engkey se ; 

~ 

ed-amung "' kedi te ed-ilamun?" 1 

"Kena a" ' 
ke se bavuy. 

"Kenn a" ' ke se itik. 

"Kena a" , ke se rwnat. 

"Wey siaken as dema se ed-ilamun. 11 
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"Intey nu," ke se bulew ne manuk, 

' "ke parey ku ne melutu en. Engkey se 

ed-amung kedJ. te ed-ehani?" 

"Kena a 11
, ke se bavuy. 

"Kena a", ke se itik. 

"Kena an, ke se rwnat. 

"Wey siaken dema se ed-ehani." 
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11 i\Jr-i 
[. c; ' neehani en ini se pnrey ku. 

F'rJ"'1 ·oy u -6A . se egkagkng i,- Cly i .i\..L. \ tu pnrov L.. J ku?1' 

1'Keno '.} ii 

' 
ke se ~---~vuy ucl • 

"K , ., ii ke so itik. eno (A 

' 
11 Ken8 8 ii 

L. ' 
l<::e se rumat. 

11 Ney,n ke so bulew no illonuk, 

11 Sl" 1'"'D d;o., dn~,1.-:i 0 e P'5 1'" 0 k,,.,. 11 
Cl.L\.. v __ \ Lt vli Cl u , \....) r-:.:>--'lrr..LLb L·--i..<-..:;; • 
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"Nehangu en ini se parey ku. 

Engkey se ebevayu kayi te parey?" 

"Kena an ' ke se bavuy. 

"Kena a II ' ke se itik. 

"Kena a"' ke se rumat. 

"Wey siaken da dema se ebevayu. " 
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"Ne, neipus ad te ebevayu. 

Engkey se ed-ilut0 kayi te bahos ku?~ 

"Kena a 11
, ke se bavuy. 

"Kena a II 
c ' 

ke se itik. 

"Kena a 11
, ke se rmnat. 

' 11 Wey siaken d~ demo 88 ed-ilutu. 

~- .. __ 
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11 Engkey se egkaan kayi te 

emey? 11 ke se bulew ne manuk ini. 

"Egkaan a", ke se bavuy. 
) 

"Egkaan a II ' ke se itik. 

"Egk.aan a II ' ke se rwnat. 
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"Ken~ egkepakey. Iy8n ku r8 

ebpekeenen se anak ku wey siaken.~ 

Wey ar~ d~ se mid-ulaula ran. 
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Manobo 

anak 
a.m.ung 
bulew 
bahas 
buvur 
bavuy 
bevayu 
kahi 
kedi 
kena 
kayi 
kagkag 
kaan 
din 
duen 
dema 
epat 
engkey 
ehani 
huna 
ini 
itik 
iyan 
ilamun 
intey 
ipus 
ilutu 
manuk 
parey 
pakey, 
pevaya 
rum.at 
sika 
siaken 
tuvu 
wey 

Tagalog 

anak 
twnulong 

bigas 

GLOSSARY 

magtanim ng palay 
baboy 
magbayo 
sabi 
akin 
hindf 
niri/nito 
bilad 
kain 

/ 

kanya 
mayro6n 
din, rin 
a pat 

/ ano 
ani 

iri/it6 
pa to . / iyan 
yagit 
tingnan mo 
tap us 
magluto 
man6k 
palay 

/ ' maaar1 
magdaan 
daga 
iy6n 
ak6 
tumubo 
at 

English 

child 
help 
reddish brown 
rice (shelled) 
plant rice 
pig 
pound rice 
say 
mine 
don't 
here 
dry in the sun 
eat 
his 
there is 
also 
four 
what? 
harvest 
an expression now then 
this 
duck 
that 
to weed 
look 
finish 
to cook 
chicken 
rice (unhusked) 
possible 
pass 
rat 
that one 
I 
grow 
and 
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PREFACE 

This is a translation and adaptation into 
Ilianen Manobo of the well-known story "The Old 
Woman and Her Pign. This translation was done to 
provide additional reading material in Ilianen 
Manobo for new readers. 

The letters of the alphabet are symbolized as 
follows: ~' b, k, d, ~' .B,, h, i, ,!, m, n, .£8., .£, 
r, s, t, u, v, w, z, and glottal stop which is 
represented by hyphen (-) after consonants and by 
grave accent ' elsewhere except in intervocalic 
position where-it is not represented. 

These symbols closely resemble their counter­
parts in the National Language, with the exception 
of e which is lilrn the vowel sound in the first 
syllable of the English word 'until'. 

The Sumner Institute of Linguistics is 
affiliated with the Universities of North Dakota 
and the Philippines, and is cooperating with the 
Bureau of Public Schools, and the Institute of 
National Language of the Department of Education, 
Philippines. 

215-960-201 
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Hana, riya te pe ma te lukes ne meri tan ne 

ebpempel'lutput diyn te baley rin. 
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Ne neketuen sikandin te pirak. "Engkey 

ini", ke se lukes ne meri tan, 11 engkey se 

ebpeetahan ku kayi? Iyan twnu", ke se lukes 

11e meritan, "ne ebpendiyan a te pedian se 

ibpemasa ku te beketin. 11 

' Hana, huna su ed-uli en sikandin ne 

nekeuma en sikandin diya te alad. Ne kena 

ebpekepevaya ke beketin du te alad. 
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Hana, guna su mibpeiseg-iseg en sikendin 

ne nekeuma en sikandin te asu. Migkahi en 

sikandin te "kehota nu ne asu a se beketin su 

apey re be te kena pekepevaya du te alad ne 

egkerukiler'lan ad. 11 

Ugaid ne ware lrnhata rut asu. 

__ f'::_ 
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Huns su netarn.an ne nekewna en sikandin te 

kayu ne egkahi i se meritan te "bedasi nu a se 

esu su kena din egkeheten a se beketin su kena 

ebpekepevaya dut aled ne egkerukilemen ad." 

Ne wara ded dema bedasi ru te kayu ke 

asu. 
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Huna, su netaaan en ne nekeuma en sikandin 

te apuy. Ne nigkahi en te "binsuli nu a se 

kayu SU apey re be te kena din ebedasan ke asu 

su ke kena egkehaten ke vavuy rut asu ne kena 

ebpekepevaya dut alad ne egkerukileman ad. 11 

Ugaid ne wara binsuli ru te apuy lrn kayu. 
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Hana wey em be mibpeiseg-iseg ne nekewna ke 

en te wayig ne migkahi en ini se meritan te 

"evuki nu 8 se apuy SU wara din tutunga ke kayu 

SU wara bedasi ru te kayu ke 8SU ne Wara kehata 

ru te asu ke vavuy. Ne ke vavuy kena ebpekepevaya 

dut alad ne egkerukileman ad." 

Hana, wara mi bper,iineg ke wayig. 
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Hana, hwia su netaman en ne nekewna en 

' sikandin te sapi. Ne egkahi ini se meritan 

' ' te "inwna nu ne sapi ke wayig su wara din 

evuki ke apuy. Ne wara tutunga ru te apuy 

ke kayu. Ne ke kayu ne wara din bedasi ke 

asu. Ne ke asu ne wara din kehata ke beketin. 

Ne ke beketin ne kena ebpevaya dut alad ne 

egkerukileman ad." 

' Hana, wara dema mibpemineg ke sapi. 

( · .. 

~. 
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Hana, huna su netaman en ne nekewna en te 

ebpempendahang te usa ini se meritan. Ne migkahi 

en te imetayi nu 8 Se sapl SU wara Qin inumo ke 

wayig. Ne ke wayig ne wara din evuki ke apuy. 

Ne ke apuy ne wara din binsuli ke kayu. Ne ke 

kayu ne wara din bedasi ke asu. Ne ke asu ne 

wara din kehata ke beketin SU ke beketin ne 

kena pekepevaya dut alad ne egkerukileman 8d." 

Ugaid ne wara imetayi rut etew ne 

ebpendahang te usa. 

8 

' 



Hana, huna su netaman ne nekeuma en ini 

se meritan te tali ne egkahi te "ibiti nu a 

se meama ne tali su wara din linetayi ke sapl. 

Ne ke sapl ne wara din inuma ke wayig. Ne ke 

wayig ne wara din evuki ke apuy. Ne ke apuy 

ne wara din binsuli ke kayu. Ne ke kayu ne 

wara din bedasi ke asu. Ne ke asu ne wara 

din kehata ke beketin. Ne ke beketin ne ken~ 

pekepevaya ne egkeruk:ileman ad." 

Ugaid ne wara mibpemineg ke tali. 
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Hana, huna su netaman ne nekewna en ini se 

frleri tan te rumat ne eglrnhi en te "ketketa nu ne 

rumat ke tali SU wara din imbitin ke ebpendahang 

te use. Ne ke ebpendahang te use ne wara din 

iroetayi ke sapi. Ne ke sapi ne wara din inwna 

ke wayig. Ne lee wayig ne wara din evu.ki ke apuy. 

Ne ke apuy ne wara din binsuli ke asu. Ne ke asu 

ne wara din kehata ke bavuy. Ne ke b8vuy ne kena 

ebpekepevaya du te 2lad ne egkerukile!!lan ad." 

' Hana, wara dena ketketa kayi te rumat ke 

tali. 
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Hana, guna su netam.an en ne nekeuma ke 

meritan te teyungu. Ne migkahi en te teyungu, 

"teyungu, imetayi nu ke rwnat SU wara din 

ketketa ke tali. Ne ke tali ne ware din imbitin 

ke ebpendahang te use. Ne ke ebpendahang te usa 

' ' ne wara din imetayi ke sapi. Ne ke sapi ne wara 

din inuma ke wayig. Ne ke wayig ne wara din 

evuki ke apuy. Ne ke apuy ne wara din binsuli 

ke kayu. Ne ke kayu ne wara din bedasi ke asu. 

Ne ke asu ne wara din kehata ke bavuy. Ne ke 

bavuy ne kena epekepevaya du te alad ne egkeruki-

leman a." 

Hana rn.igkahi ke teyungu te irembiya edsevuran 

a te emey ne 

ruma t." 
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Ara d~ ne mid-ilutu sikandin te emey. Guna 

su nekeipus ke teyungu se egkaan ne midrudsu en 

ke ed-i.matey te rwna t ne ke rum.at ne midrudsu en 

ke egketket du te tali. Ne ke tali ne edrudsu 

en se ebitin du te ebpe.mpendahang te usa. Ne ke 
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ebpempendahang te usa ne edrudsu en ked-imatey 

du ' ' edrudsu te sapi ne ke sapi ne en se ed-inwn 

te wayig. Ne te wayig midrudsu en se ed-evuk 

dut apuy, ne ke apuy ne edrudsu en se ebinsul 

dut kayu. Ne ke kayu ne edruds~ en se ebadas 

dut ssu ne ke asu ne edrudsu en se egkahat dut 

beketin. Engkey pe be te netingkemed ke beketin 

ne nekelungkesu en dut alad. Ne ara pa ne mid-

' uli ke lukes ne meritan te merukilem ara. 
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Manobo 

a lad 
apey 
apuy 
ara 
asu 
badas 
baley 
bavuy 
beketin 
binsul 
kahat 
kahi 
kayi 
kayu 
kens 
kendidu 
kerukilem 

ketket 
da 
dahang 
ded 
dern.a 
di ya 
diyan 
du 
em.bi ya 
emey 
en 
engkey 
etew 
evuk 

gatas 
genat 

Tagalog 

bakod , 
up~ng 
apoy 
• I iyan 

GLOSSARY 

aso 
hampas:fn 
bahay 
baboy 
biik 
sunugin 
kagatl.n 
sabi 
dito/nito 
kaho~ 
hind1 
palayok 

ngatngatin 
lamang 
pinagbili , ,, 
datapwat 
din, rin 
niyan . , 
niyon 
niyan 
kung 
kanin 
tapos na 

I' ano 
mga tao , 
patayin ang 

" apoy 
gatas 
palabasin 

English 

fence 
so that 
fire 
that 
dog 
hit 
house 
pig 
baby pig 
burn 
bite 
say 
here 
wood 
don't 
cooking pot 
overtaken by night-

fall 
chew on 
only 
sell 
yet 
also 
there 
there (far) 
there 
if 
cooked rice 
already 
what 
people 
put out fire 

milk 
go out of 

• 
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Manobo 

hana 

huna 

imatey 
ini 
in um 
ipanew 
iseg-iseg 

iyan 
lukes 
ma 
maa 
meara.a 
meritan 
merukilerJ. 

' pa 
pedian 
peetahan 
pemasa 
pemineg 
pemutput 
pirak 
rudsu 
rumat 
sapi 
senge 
sevuran 
SU 
tali 

' teyungu, 
tuen 
tumu 
tu tung 
ull 
ugaid 
usa 
ware 
wayig 
wey 

Tagalog 

noong 

ngayon 
~ pa ta yin 

iri/ito 
inom 
lwnakad 
dahan-dahan 

iyan 
.r.iatanda 
iyc5n pala 
iy6n pala 
lalaki 
babae 
gabi 
datapwat/pa 
palingki 

bum.ili 
makinig 
magwalis 
pira 
magsimula 
dagtl 
baka 
isa 
pakanin 
sa pagkat 
tali 
pus a 
a lam 
naisin 
hinampas 
bumalik , 
gayon man 
karne 
wala 
tubig 
at 

English 

expression used to 
begin the story 

expression similar 
to "now then" 

kill 
this 
drink 
walk 
to move on little 

by little 
that 
old person 
indeed 
varient of ma 
male 
f'emale 
night 
yet 
market 
put to use 
buy 
listen 
sweep 
money 
to begin 
rat 
cow 
one 
feed an animal 
because 
rope 
cat 
know or discover 
prefer 
scorched 
return 
however 
meat 
none 
water 
and 


